
М осковские 
г а с т р о л и

( ? '  Однажды в маленький аме- 
пиканекий городок Гровере 
Корнере, расположенный в 
штате Ыыо-лемшнир на грани­
це со штатом Массачу­
сетс (широта 42°40', долгота 
70°37')> пришло странное пись­
мо, Вслед за именем адресата, 
наименованием означенного го­
родка и названием страны на 
концерте были сообщены еще 
следующие данные: северо­
американский континент, за­
падное полушарие, Земля, 
Солнечная система, Вселен­
ная...

Так Торнтон Уайлдер, ав-
4  тор очень популярной в США 
л  драмы «Наш городок», дает 
*5 нам понять: то, что ироисхо- 
.  дит в его пьесе, относится не 

С только к началу пека и к гой 
О  географической и ночти неза ■ 
*; метлой на карте точке, кото­

рую он столь подробно обозна­
чил, а в известной мере ко 
всем живущим на земле лю­
дям.

Что ясе в ней происходит? 
Да, в общем то, ничего особен­
ного. Жизнь в Гровере Кор- 
персе течет пето роил и ио. собы­
тии вроде бы никаких и лишь 
ежедневно проходящий в 5 ча­
сов 45 мин. бостонский поезд 
(по нему проверяют часы,, да 
вот еще разве звезды напо­
минают о существовании ка­
ких-то иных миров. Как и 
возле, здесь рождаются дети, 
и тогда доктору Гибссѵ прихо- 

— дится среди ночи вставать и 
у» тащиться пешком невесть ку- 

"  да, принимать роды. Как и 
__ везде, люди здесь читают га- 

« зеты, в том числе и ту, что ия- 
'дает в городе мистер Уэбб. 

и  “'Дети растут и отправляются в 
—школу, и тогда ѵ миссис Гибсс 

миссис Уэбб появляется

о в е с т ь  о  д в у х
бездна хлопот. Впрочем, хло­
поты и тревоги сопровождают 
их постоянно. Когди кончает­
ся пора выпускных экзаменов 
и вчерашние школьники, за­
хлопнув учебники с речами 
Цицерона и задачами по три­
гонометрии, вдруг по-особому 
остро начинают чувствовать, 
как опьяняюще пахнут ио но­
чам гелиотропы в саду, насту­
пает время влюбленностей и 
свадеб.

В этот мирный ноток жизни 
не спеша, покуривая трубочку 
и как-то сразу завоевав наше 
доверие своей насмешливой 
мудростью, вводит пас актер 
театра «Арена Стейдж» Ро­
берт Проски. Ему поручена 
роль Режиссера — рассказчи­
ка. В нем можно узнать и од­
ного из давних жителей -«на­
шего городка» и сочинителя 
всей этой Человеческой коме­
дии. А затем последует знаме­
нитый дуэт п «драг-стор», сце­
на л аптеке, где можно съесть 
мороженое и запить его земля­
ничной полой и где молодой 
Джордж Гибсс (Гари Байер) 
впервые скажет юной Эмили 
Уэбб (Дианн Вист), что он 
нашел в ней человека, кото­
рый доя него важнее колледжа 
и бейсбола.

Все это было бы «земля­
ничной идиллией», если б 
вслед за свадьбой, полной 
молодого смятения, счастли­
вых слез и надежд, не на­
ступал бы последний акт дра­
мы и мы не увидели б на 
фоне черных зонтиков погре­
бальной процессии тонкую бе­
лую фигурку Эмили, которая 
умерла от родов, увеличив 
одновременно и статистику 
смертей, и графу рождаемости 
в Гровере Корнерсе.

Все действия, которые со­
вершали до этого актеры на 
сцене, были условны: завтра­
кая. они держали в руках во­
ображаемые тарелки и чашки, 
под. дверь просовывались вооб­
ражаемые газеты, по сцене 
проходила воображаемая ло­
шадь. Таким же условным был 
в спектакле, поставленном 
Аланом Шнейдером, и могиль­
ный холм: на сцене на стульях 
сидели актеры и вели беседы 
с «новенькой» на их кладбище 
Эмили Уэбб. И все-таки 
смерть, которая обрывала эти 
молодые и немолодые жизни, 
была в пьесе не воображаемой. 
Она была безусловной, ибо 
бессмертие пока еще пе изоб­
ретено. Об этом можно гово­
рить по-разному. Бетховен 
когда-то записал и своих тет­
радях: «Жизнь —- есть траге­
дия. УраІ* Битва с судьбою 
казалась ему счастьем. В пьесе 
Уайлдера нет этой героиче­
ской мелодии. По она полна 
мужества и достоинства Есть 
нелегкое бремя повседневнос­
ти, н есть праздник чувства, 
есть нелепость и трагизм ран­
него ухода, н есть понимание 
драгоценности каждой минуты 
человеческого бытия. «Чтобы 
жить, нужно любить жизнь, а 
чтобы любить жизнь, нужно 
жить!» — так говорят автор и 
театр.

Верный выбор сделали ру­
ководитель «Арены Стейдж» 
Зелда Фичеидлер и постанов­
щик «Нашего городка» Алан 
Шнейдер: они привезли нам 
спектакль, согретый живым 
дыханием народной жизни.

...Еще один маленький го­
род — Хиллсборо, па этот раз 
где-то на юге страны. 1925 год.

Знаменитый «Обезьяний про­
цесс» в штате Теннеси. И сно­
ва, ставя далеко не новую 
пьесу Джерома Лоуренса и 
Роберта Ди «...Получит и удел 
ветер», геатр «Арена Стейдж» 
извлекает из нее вполне совре­
менные уроки. Поначалу суд 
над школьным учителем Берт­
рамом Кейтсом, осмелившим­
ся утверждать в классах дар­
виновскую «ересь», начинает­
ся, как веселая деревенская 
ярмарка. Местный оркестрик 
старается изо всех сил. И, 
как же не стараться, когда 
сюда, в Хиллсборо, прибыл и 
сейчас явится народу сам 
Мэтью Гаррисон Брейди — 
многократный кандидат в пре­
зиденты. изъявивший желание 
лично выступить в качестве 
обвинителя на процессе. Позд­
нее станет известно, что за­
щищать учителя взялся леген­
дарный адвокат Генри Драм 
монд, известный своей вир­
туозностью и мертвой хват 
кой. Хиллсборо становится 
точкой, к которой приковано 
внимание мира Кто победит — 
разум или безумие?

Итак, ярмарка превращает­
ся в судилище, а милые 
марктченовские горожане из 
провинциального захолустья 
в неистовых мракобесов. Мне 
кажется, что это превращение 
несколько ослаблено в режис­
суре 3. Фичеидлер бытовым, 
жанровым решением этого 
«хора», столь важного для по­
нимания социальной сути дра­
мы и ее сегодняшнего смысла. 
Именно он, «хор» «молчали­
вого большинства»,— главный 
противник Генри Драммонда. 
Именно он, хор,—главная си­
да, на которую опирается 
Мэтью Гаррисон Брейди, на­

г о р о д к а х
правляя ее, растлевая ее и 
вдохновляясь ею.

Вскоре после начала дейст­
вия все персонажи, в том чис­
ле и сам обвиняемый учитель 
Кейтс, отходят на задний план, 
и нашим вниманием целиком 
завладевают две мощные фи­
гуры: Брейди (Р. Проски) и 
адвокат Генри Драммонд (Да­
на Элкар), Брейди исполнен 
благородного величия, которое 
так и просится в бронзу. Вмес­
те с тем он доступен и де­
мократичен. Толпа — его при­
вычная стихия, и он с удо­
вольствием уплетает приготов­
ленный для пего па площади 
завтрак, не прекращая при 
этом произносить патетиче­
ские речи. Его имя и обаяние 
в сущности предрешают ис­
ход процесса уже до начала 
гуда. Его противника вес здесь 
в окруіе называют,., «дьяво­
лом». Он все подвергает сом 
нению, этот неприятный, ко­
лючий, лысоватый господин из 
Чикаго, который смеет (пра­
шивать о том, как исчисля­
лись, к примеру, в библии пер­
вые сутки, пока еще не было 
создано Солнце, и откуда 
ни с того ни с сего вдруг 
появилась, скажем, «миссис 
Каин». Переходя от каскада 
блестящих сарказмом к взрыву 
человеческого негодования, по­
казав. в какую пропасть ведет 
«обезьяний процесс» Амери­
ку, Гс.іри Драммонд - ібеж- 
дает!

Бренди продолжает гово­
рить, но его уже никто не 
слушает. Внезапно задохнув­
шись по время одной из ре­
чей, он падает навзничь, что­
бы не встать уже никогда. 
«Прогресс нс остановится от 
того, что этого хочется Мэтью

Гаррисону Брейди»— эти сло­
на, сказанные умницей адво­
катом, стоят того, чтобы они в 
ионом спектакле «Арены 
Стейдж», премьера которого 
состоялась в Москзе, еще раз 
прозвучали сегодня в США а 
были услышаны теми, кто стре­
мится помешать делу разу­
ма... •,

К сожалению, финальная 
точка спектакля лишена такой 
же социальной определенно­
сти: оставшись один па сцене, 
адвокат долго взвешивает в 
одной руке библию, в дру­
гой • сочинения Дарвина. 
Затем многозначителыіо со­
единяет их в одно целое. А 
они не соединимы.

Современный американский 
театр - явление многоликое. 
В нем живут и коммерческие 
«боевики» Бродвея, и экспери 
ментальные поиски «ннеброд- 
всйских» групп, и зрелища ти ­
на «сексуальной клоунады» 
«О, Калькутта», н уличный, 
политический и философский 
театр масок «Хлеб и куклы», 
и неброское, серьезное и чело 
вечное искусство «Арены 
Стейдж», театра, открыто 
заявляющего о своей привер­
женности идеям Станислав­
ского,

Каждый вечер у нас глаза 
полны слез от сознания, что 
мы играем на сцене, по кото­
рой ходил Станиславский,— 
сказал в Москве Алан Шней­
дер.—Мы очень эмоциональ­
ны. Мы думаем сердцем.

Вот эти "мысли сердца» для 
меня дороже всего в той теат­
ральной повести о двух го­
родках, которую показали на­
ши американские коллеги.

В. КОМИССАРЖЕВСКИЙ.


